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Abstract (en anglais)
Chaque contribution, quelle que soit la langue dans laquelle elle est rédigée, doit commencer par un résumé en anglais. Celui-ci doit apparaître en premier sous l'en-tête « Abstract », en Times, taille de police 14, en gras et centré. Le contenu du résumé est dactylographié en Times, taille de police 10. Il n'y a ni retrait ni paragraphe dans le corps du résumé. Si l'article est rédigé dans une autre langue que l'anglais, un deuxième résumé dans la langue correspondante doit apparaitre juste après le résumé en anglais. Utilisez l'en-tête approprié pour cette langue. Le formatage de ce second résumé est le même que celui du résumé anglais. Voici un exemple en français.

Keywords: un ensemble de mots-clés en anglais décrivant le contenu de l'article, également en Times police 10.
Résumé
Nous avons donc ici un résumé en français. Les mêmes règles que pour le résumé anglais s’appliquent. Si ce n’est l’intitulé qui, pour le français, doit être « Résumé ».
Mots clés : un ensemble de mots-clés décrivant le contenu de l'article.
1. Introduction
Le document doit être rédigé dans l'une des langues officielles de la conférence[footnoteRef:1].  [1:  anglais, français, espagnol ou italien.] 

Le texte principal de la communication doit être retranscrit en Times, taille 12 p. Pas d’alinéa ni de tabulation pour les paragraphes, espace de 6 pt avant les paragraphes, interligne simple, et avec une marge de 2,5 cm à gauche et à droite du texte. Le texte intégral de la communication ne doit pas dépasser 10 pages, références comprises.
La version complète de la communication, pour publication dans les actes, doit être envoyée au comité d'organisation en version électronique (Word) avant le 1er février 2024 11 février 2024, comme indiqué sur le site web.
Les illustrations doivent être soigneusement conçues de façon à être LISIBLES. Elles doivent être adaptées à la largeur de la page (16 cm avant réduction) et être reproduites en noir et blanc.
La légende est placée sous l’illustration, en Times, taille de police 11, et en italique. 
Le texte dans les tableaux doit être retranscrit en Times, taille de police 12.
La légende est placée sous le tableau, en Times, taille de police 11, et en italique. 

2. Modèle 
Les auteurs doivent utiliser ce document comme modèle pour la version finale du texte et pour la version de soumission.
3. Titres
Le titre des sections doit être retranscrit en Times, taille de police 14, en gras et avec un espace de 12 pt avant le paragraphe et de 4 pt après.
3.1. Sous-titre
Le titre des sous-sections doit être retranscrit en Times, taille de police 12, en gras et en italique et avec un espace de 9 pt avant le paragraphe et de 3 pt après.
3.1.1. Sous-sous-titre
Le titre des sous-sections doit être retranscrit en Times, taille de police 12, en italique et avec un espace de 9 pt avant le paragraphe et de 3 pt après.
4. Citation 	
Les références apparaissent entre parenthèses dans le corps du texte juste après la citation. Le nom de l’auteur peut figurer soit dans la phrase elle-même, soit entre parenthèses après la citation ou la référence, mais la date de publication apparait toujours entre parenthèses.
Nom (Année) (Nom, Année)
Si plusieurs références sont incluses dans la même parenthèse, elles sont séparées par un         point-virgule. 
(Nom, Année; Nom, Année)
Lorsque la référence comporte deux ou trois auteurs, il faut indiquer le nom de chacun des auteurs soit dans le corps du texte soit entre parenthèses. Si la référence compte plus de trois auteurs, il faut indiquer dans la parenthèse le nom premier auteur suivi de « et al. » et de la date de publication.  
(Nom et Nom, Année) (Nom et al., Année)
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